
Дамблдор сидел очень сильно задумавшись, он не мог не задаться вопросом, что видел его
мастер зелий и шпион. Северус выглядел совершенно потрясенным, что беспокоило
Дамблдора, так как обычно этого человека трясло только в том случае, если он был поражен
проклятием круциатус. Дамблдор также обнаружил, что все время в голове прокручивает
слова Северуса, что у Волан-де-Морта есть наследник. Это... это просто звучало очень
неправильно. Том ни за что не захотел бы наследника, он хотел жить вечно, в конце концов,
для этого и предназначались его крестражи.

Волан-де-Морт также не был тем, кто хотел бы делиться властью, и если бы у Волан-де-Морта
был наследник, то Дамблдор был уверен, что он услышал бы об этом задолго до этого и даже
понял, кто он такой. Дамблдор не знал, что происходит, но заставил себя замолчать, чтобы
сосредоточиться на воспоминаниях. Он наблюдал за встречей, он видел, как Волан-де-Морт
проявил интерес к побегу Гарри из ордена и нападению на штаб-квартиру ордена, затем
Дамблдор наблюдал, как вошел наследник Волан-де-Морта.

Наследник шел, гордый и сильный, как будто ему нечего было бояться в комнате. Он не
поклонился Волан-де-Морту, и Дамблдор был удивлен, что Волан-де-Морт позволил это, его
шок также усилился, когда он увидел, что наследник говорит на языке змей. Его мысли сразу
же обратились к Гарри, единственному другому змееусту, которого он знал. Дамблдор не мог
понять, о чем они с Волан-де-Мортом говорили, он понял, что ему, вероятно, придется
попросить Гарри перевести, так как ему нужно было знать, что было сказано, и у него не было
другого доступного человека, который мог бы говорить на языке змей.

Глаза Дамблдора расширились, когда он услышал, что Волан-де-Морт создал наследника,
используя кровь Гарри вместе со своей собственной, вероятно, поэтому наследник и смог
пройти через защиту крови, у него была кровь Гарри. Дамблдор почувствовал себя немного
счастливым, зная, что он, по крайней мере, был прав насчет защиты крови, хотя радосто от
этого была сомнительной, затем заговорил Драко Малфой. Это опечалило Дамблдора, но он
надеялся, что мальчика еще можно будет вернуть к свету.

У Дамблдора было две мысли, когда наследник пнул Драко, первая заключалась в том, что это
могло бы быть одним из многих действий, которые помогли бы показать Драко, почему
присоединение к темной стороне не было сплошным весельем и играми, как, возможно, учили
его родители, второй мыслью Дамблдора была мысленная заметка о том, насколько жестоким
был наследник, ему казалось было самое место среди пожирателей смерти. Затем наследник
Волан-де-Морта заговорил в первый раз.

Наследнику, по-видимому, не нравился тот факт, что Снейп был полукровкой, что опять же
было очень популярной идеей среди пожирателей смерти, хотя теперь это беспокоило
Дамблдора, поскольку это означало, что теперь Северусу будет сложнее, так как он, вероятно,
потерял некоторое уважение среди пожирателей смерти. К счастью, Волан-де-Морт все еще
видел ценность в том, чтобы держать Северуса рядом. Дамблдору было жаль Снейпа, когда на
него наложили проклятие круциатус, но Дамблдор не думал об этом слишком долго, так как
теперь он был сосредоточен на наблюдении за наследником в действии.

Трое пожирателей смерти стояли напротив наследника, язык их тел выдавал их нервозность, в
то время как наследник стоял так спокойно, как только мог стоять человек. Он уставился на
пожирателей смерти, как будто смотрел сквозь их души, он вертел палочку в руке, язык его
тела показывал, что он не считает их угрозой.

"Победителем станет либо мой наследник, либо тот, кому из вас удастся убить его и снять
капюшон". - сказал Волан-де-Морт, откидываясь на спинку стула, как будто собирался



посмотреть воскресные новости.

Наследник стоял совершенно неподвижно, держа палочку в правой руке, ожидая, когда
пожиратели смерти сделают первый шаг.

Пожиратель смерти слева начал первым и бросил режущее проклятие, наследник небрежно
отклонился в сторону, и проклятие пролетело мимо его головы. Наследник одновременно
заблокировал костолом от среднего пожирателя смерти и пронзительное проклятие от правого
пожирателя смерти. Трое пожирателей смерти перешли в наступление, но наследник не
выказал никаких признаков беспокойства по этому поводу. Наследник поочередно избегал и
блокировал их заклинания или иногда отклонял их назад, что заставляло ставить защиту уже
их.

После нескольких мгновений демонстрации своих защитных способностей наследник перешел
в наступление, он уклонился от одного разрушающего органы проклятия и послал режущее
проклятие в пожирателей смерти. Пожиратели смерти были обеспокоены, но расслабились,
когда увидели, что режущее проклятие прошло мимо них них, однако чего они не увидели, так
это того, что оно снова развернулось и устремилось к ним. Режущее проклятие ударило
правого пожирателя смерти в спину, заставив его закричать от боли и споткнувшись попасть
прямо в пронзающее проклятие наследника, которое ударило его в грудь, наследник отправил
еще одно пронзающее проклятье ему в грудь, и пожиратель смерти упал на пол безжизненным
телом.

Два других пожирателя смерти почувствовали, что их сердечные ритмы взлетели до небес, и
быстро перешли в наступление, чтобы наследник не смог бросить еще одно заклинание,
наследник вернулся к защите, левый пожиратель смерти выстрелил в лицо наследнику
костоломом после того, как тот, что был посередине, запустил в него заковыристое заклятие
щитолом. Он вместе со всеми остальными в комнате был потрясен, когда наследник просто
поднял левую руку и позволил заклинанию ударить его в ладонь, он не проявил никакой
реакции и не вел себя как человек, у которого только что были сломаны кости.

Наследник увидел, что средний пожиратель смерти первым оправился от шока и собирался
взорвать его, наследник позволил яркому свету засиять из своей палочки, ослепляя своих
противников. Средний пожиратель смерти внезапно обнаружил, что его руки скрещены на
груди, а вся верхняя часть тела обмотана колючей проволокой, ему не дали долго привыкнуть к
боли, так как наследник применил заклинание, которое заставило его повиснуть вверх ногами
за лодыжки, что привело к тому, что пожиратель смерти был застигнут врасплох и выронил
палочку, повиснув вверх ногами в воздухе.

Другой пожиратель смерти быстро атаковал и послал три заклинания в наследника, после чего
отправил смертельное проклятье. Наследник заблокировал все три заклинания как раз в тот
момент, когда зеленый свет убивающего проклятия коснулся его головы, заставив его
отступить.

"Я сделал это!" Пожиратель смерти зааплодировал сам себе. "Я сделал это, мой господин!" Он
заплакал от радости, прежде чем подошел к телу, смеясь всю дорогу, он опустился на колени,
готовый снять капюшон и занять свое место наследника Темного Лорда.

Все, кто наблюдал за происходящим, были невероятно разочарованы, увидев, как наследник
Волан-де-Морта погибает от простого смертельного проклятия. Рука пожирателя смерти
потянулась к капюшону, когда произошло нечто совершенно неожиданное, наследник
внезапно сел. Шокировал всех без слов, включая пожирателя смерти, который собирался снять



его капюшон. Наследник сидел неподвижно, глядя вперед, а не на пожирателя смерти,
который был рядом с ним и застыл в страхе и неверии.

"Э...это...это невозможно!" - в конце концов заговорил Пожиратель смерти, повторяя мысль,
которую в настоящее время разделяют все. Пожиратель смерти выпустил еще одно
смертельное проклятие, которое было примерно таким же успешным, как и предыдущее.
Голова наследника резко повернулась к нему, как будто он только что заметил его, его левая
рука схватила пожирателя смерти за шею. Пожиратель смерти ахнул, когда наследник встал,
продолжая держать его за шею. "Круцио!" - крикнул пожиратель смерти, ударив наследника
мучительным проклятием в грудь. Все снова были поражены и напуганы несказанно, когда
наследник выглядел так, как будто он даже ничего не чувствовал.

Наследник бросил пожирателя смерти на землю, прежде чем запустить в него проклятием
круциатуса, пожиратель смерти закричал от боли. Все пожиратели смерти замерли, слушая,
как его крики эхом отдаются по комнате и в их ушах, пока, в конце концов, проклятие не было
остановлено.

"П...Пожалуйста...о...остановись!" - воскликнул пожиратель смерти. Наследник не чувствовал
себя особенно милосердным, так как он, не колеблясь, поднял свою палочку и опустил ее,
чтобы бросить режущее проклятие в горло мужчине. Затем наследник повернулся к
оставшемуся пожирателю смерти, и прежде чем он успел сказать хоть слово, наследник
взмахнул палочкой и послал режущее проклятие в горло человека, прикончив его так же, как
и предыдущего.

"Готово". Это было все, что сказал наследник, повернувшись к Волан-де-Морту.

"Я это вижу", - сухо сказал Волан-де-Морт прежде чем повернуться к своим пожирателям
смерти с широко раскрытыми глазами. "Вы все стали свидетелями могущества моего
наследника, вместе мы будем править волшебным миром. Я и мой наследник, Апофис,
покончим с Дамблдором и Поттером. Грядет новый мир, грядет наш мир" - закончил Волан-де-
Морт с ухмылкой на лице, и его красные глаза посмотрели на Апофиса.

Дамблдор вышел из задумчивости, его лицо было бледным и почти таким же белым, как его
борода. Теперь он понял, он понял, почему Снейп считал, что Гарри был не совсем правдив,
когда утверждал, что сражался с этим человеком, этим Апофисом. Подходящее имя,по мнению
Дамблдора, в древнеегипетской мифологии Апофис, также известный как Апеп, был богом зла.
Он был главным врагом египетского бога солнца Ра и символизировал тьму, хаос и
разрушение. Змееподобный бог пугал многих своей безжалостной силой. Апофис был
изображен в виде гигантской змеи, которая хорошо вписывалась в змеиную тему Волан-де-
Морта.

Тем не менее, по словам Кингсли и Аластора, Гарри, по-видимому, смог встретиться с ним
лицом к лицу, и Кинглси упомянул, что не может сказать, кто выигрывает. Дамблдор отметил
про себя, что при следующей встрече попросит Гарри скинуть ему воспоминание о этой драке,
но пока Дамблдор был сосредоточен на нескольких определенных вещах. Например, как, во
имя Мерлина, Апофис смог пережить смертельное проклятие?!

Дамблдор знал, что Гарри первый в мире пережил проклятие благодаря Лили Поттер и ее
жертве, он знал, что в крайне маловероятном случае, если Гарри переживет еще одно, то это
произойдет из-за крестража в его голове. Апофис, с другой стороны, смог выжить два раза
подряд и не пострадать от проклятия круциатуса, это два худших заклинания в истории, и все
же с ним ничего не случилось, если бы Дамблдору пришлось догадываться, тогда он сказал бы,



что Апофис был устойчив и к проклятию империус.

Теперь вопрос в том, как он это сделал? Как вообще это возможно?

"Гарри". Гарри проснулся от того, что кто-то окликнул его по имени, а затем раздался стук в
дверь. "Гарри, это я, Тонкс. Не мог бы ты открыть дверь, пожалуйста?"

"Иду". Гарри зевнул, встал и направился к двери, одетый только в пижамные штаны. "Что
случилось, Тонкс?" - спросил Гарри, открыв дверь. Он посмотрел на Тонкс усталыми глазами и
увидел, что она была почти в той же одежде, что и вчера, за исключением того, что на этот раз
ее розовые волосы были фиолетовыми и собраны в конский хвост.

"Черт Гарри, ты собираешься надеть рубашку?" - спросила она, приподняв одну из своих
фиолетовых бровей.

"Ты считаешь мое тело привлекательным?"

"Да", - почти сразу же ответила Тонкс, оглядывая его с ног до головы. Блестящий пресс с
небольшим количеством жира и четко очерченными мышцами делал Гарри очень
привлекательным зрелищем для молодой метаморфмагини.

"Тогда пока нет" - сказал Гарри, одарив ее усталой ухмылкой. "Что случилось?"

"Сейчас десять часов. Я просто зашла навестить Сириуса перед уходом на работу, он попросил
меня зайти и проведать тебя перед уходом. Теперь я могу спуститься и сказать ему, что
причина, по которой ты еще не вышел из своей комнаты, в том, что ты ленив, а не потому, что
ты был ранен... или мастурбировал".

"Я мог бы быть, если бы ты захотела остаться еще немного". - сказал Гарри. "Шучу, шучу". -
быстро сказал он, на случай, если она не оценит его юмора.

"О, разве я недостаточно хороша для великого Гарри Поттера?" Сказала она с вызовом в
голосе, но позволила себе слегка улыбнуться, чтобы показать, что за этим не было настоящего
гнева.

"Ты можешь войти и посмотреть,если хочешь". - предложил Гарри, удивленно приподняв бровь.

"Мечтай, мальчик". - сказала Тонкс, легонько хлопнув его по голове.

"Хорошо, но причина, по которой я все еще был в постели, могла быть как-то связана с тем
фактом, что я провел довольно много времени, сражаясь с темными волшебниками и членами
ордена".

"Оправдания". - сказала Тонкс, цокая зубами и качая головой. "Хорошо, серьезно, я пойду", -
сказала Тонкс. "Да, и следи за собой".

"Увидимся, Тонкс". - сказал Гарри, прикрывая зевок рукой.

"Кстати, мне все еще нравятся эти татуировки". - сказала Тонкс перед уходом. Гарри посмотрел
на свои татуировки, прежде чем взглянуть на удаляющуюся фигуру Тонк, на мгновение
задумавшись, не нарочно ли ее бедра так сильно покачивались .

"Ты, мальчик". Гарри услышал, как его окликнул голос, когда он спустился вниз, он посмотрел
в ту сторону, откуда донесся голос, и увидел портрет довольно сурового вида женщины. Старая



тощая, изможденная женщина, одетая в черное, с черными волосами, собранными в пучок,
смотрела на него темными глазами.

"Вы миссис Блэк, верно?" - спросил Гарри.

"Да это я", - гордо сказала женщина. "Вальбурга Блэк. Как тебя зовут, мальчик?"

"Приятно познакомиться с вами, и меня зовут Гарри Поттер". - сказал Гарри с самым легким
поклоном.

"Поттер? Хм, чистокровная семья." - сказала Вальбурга, подняв бровь. "Чиста ли твоя кровь?"

"Я полукровка" - ответил Гарри.

"Ха", - усмехнулась Вальбурга. "Разочаровывает. Ты мне почти понравился после твоего
вчерашнего представления.

"Привет, Гарри". - сказал Сириус, подходя к Гарри. "Моя мать беспокоит тебя?"

"Просто дай мне минутку, Сириус" - сказал Гарри, прежде чем отойти от Сириуса и
направиться к картине, Гарри взмахнул палочкой и наложил заклинание уединения, чтобы он
мог говорить с картиной, не будучи подслушанным. Сириус наблюдал, как его мать и Гарри
вступили в разговор, он несколько минут стоял, наблюдая, как они разговаривают. Лицо
Вальбурги из спокойного превратилось в сердитое, затем в недоверчивое, затем в спокойное, а
затем снова в сердитое, прежде чем на нем появилось выражение, которое Сириус не мог
точно определить.

"Гарри", - сказал Сириус, когда Гарри избавился от заклинания уединения. "Что ты сказал
моей матери?"

"Где ты нашел этого мальчика?!" - потребовала Вальбурга, прежде чем Гарри успел ответить.
Сириус открыл рот, собираясь сказать матери, чтобы она заткнулась, когда она снова
заговорила. "Он твой наследник?"

"Да, мама, так и есть", - Сириус закатил глаза. "Несмотря на то, что он полук..."

"Великолепно". - сказала Вальбурга, шокировав Сириуса, заставив его замолчать.

"Что что?" - спросил Сириус, гадая, не ослышался ли он.

"Тебе нужно будет научить его всему, что ему нужно знать для его положения". - сказала
Вальбурга. "Я не допущу, чтобы моя семья была опозорена, потому что ее наследник не знает
всего, что ему нужно знать. Ему также понадобится полный доступ к семейной библиотеке
Блэков."

"Спасибо", - улыбнулся Гарри. "Как бы мне ни нравился наш разговор, к сожалению, мне все
еще нужно поесть, так что, может быть, мы продолжим его в другой раз?"

"Кикимер!" - крикнула Вальбурга, и через секунду в комнате появился старый на вид
домашний эльф.

"Госпожа звала Кикимера?" - спросил этот старый эльф.

"Да, этот мальчик - наследник семьи Блэков, относись к нему как к таковому и немедленно



подай этому мальчику нормальную еду!" - приказала Вальбурга.

"Да, госпожа" - кивнул Кикимер, прежде чем уйти.

"Спасибо." Гарри улыбнулся ей, прежде чем уйти на кухню. Сириус, в конце концов
оправившись от шока, вошел на кухню как раз вовремя, чтобы увидеть, как Гарри благодарит
Кикимера за еду и то, что старый эльф кивнул в ответ, прежде чем уйти.

"Какого хрена?!" - выпалил Сириус, садясь рядом с Гарри, который спокойно начал есть свою
еду. "Как...как, черт возьми, ты это сделал?!"

"Сделал что?" - невинно спросил Гарри.

"Ты чертовски хорошо знаешь, что! Моя мать - сама королева стерв, которая годами
ненавидела всех и все, что не является ею, и все же ты появляешься и заставляешь ее
полюбить тебя за пару минут. Как ты это сделал?!"

"Секрет". Гарри подмигнул, прежде чем постучать себя по носу. "Я очень надеюсь, что ты
будешь благодарен за то, что я сделал для тебя".

"Что?"

"В конце концов, я буду проводить время с твоей матерью, и у нее останется меньше времени,
чтобы кричать на тебя. "Спасибо" было бы не лишним".

"Но...ты...я...как...что?!"

"Слова Сириуса, как мне говорили, очень полезны в разговорах.

"Как скажешь". - сказал Сириус, одновременно одновременно вздыхая, закатывая глаза и
качая головой. "Также я сожалею, что потревожил твою трапезу, и тебе пришло письмо из
министерства."

"Дай-ка я угадаю насчет нападения".

"Да", - кивнул Сириус. "Они хотят видеть тебя как можно скорее. На самом деле в письме
говорится, что ты им нужен сегодня, и если ты не появишься, то будут проблемы. Они очень
серьезно относятся к статуту секретности, и с той борьбой, которую ты, Бруствер и Грюм
описали, они определенно не будут счастливы".

"Сегодня так сегодня" - пожал плечами Гарри.

"Ты совсем не волнуешься" - спросил Сириус.

"Я мальчик-который-выжил, Фадж захочет, чтобы я был на его стороне, плюс я на самом деле
здесь прав. Я не использовал никаких незаконных заклинаний, и все, что я делал, было
самозащитой. Я уйду, как только закончу есть.

"Я пойду с тобой".

"Тебе не обязательно это делать".

"Я хочу", - сказал Сириус, заработав улыбку Гарри.



“Спасибо”. - сказал Гарри.

"Все в порядке, если мы вернемся сюда к вечеру. Дамблдор хочет прийти и наложить на дом
заклинание Фиделиус."

“Хорошо” - хмыкнул Гарри.

Дамблдор не был счастлив, он совсем не был счастлив. Дамблдор услышал от одного из своих
шпионов в министерстве, что Сириус Блэк и Гарри Поттер вошли в министерство. Дамблдору
потребовалось всего две секунды, чтобы понять, что Гарри, скорее всего, собирается
поговорить с кем-нибудь о нападении на его дом.

Дамблдор понимал почему, но ему не понравилось, что Гарри решил пойти не переговорим
перед этим с ним. Дамблдору нужно было знать, чтобы он мог минимизировать ущерб, плюс
ему нужно было поговорить с Гарри и подвергнуть слова мальчика цензуре, чтобы он не
раскрыл то, чего, вероятно, не должен был.

В конце концов Дамблдор нашел нужную ему комнату и смог войти, потратив минуту на тех,
кто был снаружи, войдя, он увидел, что Сириус Блэк сидит рядом с Гарри, и они были в
комнате с министром Фаджем, его заместителем Долорес Амбридж, Мафальдой Хопкирк из
Отдела по ненадлежащему использованию Магии вместе с Амелией Боунс, главой
Департамента по обеспечению соблюдения магического закона (DMLE).

"Дамблдор", - нахмурился Фадж. "Что ты здесь делаешь?"

"Добрый день всем вам", - поприветствовал всех Дамблдор. "Насколько я понимаю, эта встреча
здесь, чтобы обсудить Гарри и инцидент в доме его родственника".

"Да, но я не думаю, что это веская причина вот так врываться сюда". - сказала Амелия Боунс,
не сильно радующаяся приходу директора.

"Я пришел, чтобы оказать юридическую помощь мистеру Поттеру и..."

"В этом не будет необходимости" - прервал Гарри Дамблдора.

"Гарри, тебе понадобится кто-то, кто поможет представлять тебя", - сказал Дамблдор.

"Лично я не думаю, что мне нужна какая-то помощь". - ответил Гарри. "В моих глазах это
явный случай самообороны, и я не использовал никаких незаконных заклинаний, подобных
непростительным".

"В любом случае, Гарри, все равно будет безопаснее, если тебе кто-нибудь поможет".

"Как ты думаешь, для чего именно я здесь? Развлекаюсь?" - саркастически спросил Сириус.

"Хм, хм", - кашлянула Долорес Амбридж. "Глупо с моей стороны так думать, но, судя по тому,
как вы говорите, вы как-будто не верите, что мистер Поттер будет с нами в безопасности". -
сказала Амбридж Дамблдору высоким девчачьим голосом.

"Это совсем не то, что я говорю, мадам Амбридж, но я действительно считаю, что для Гарри
было бы лучше иметь юридическое представительство". - отозвался Дамблдор.

"В этом мы пришли к согласию". - сказал Фадж, удивив Дамблдора.



"Не смотри так потрясенно, Дамблдор, ты действительно думаешь, что я одобрил бы эту
встречу, если бы у мистера Поттера не было юридического представителя?" - ответила Амелия
Боунс. "Встреча еще не началась, так как мы все ждем прибытия законного представителя
мистера Поттера". Не успела она договорить, как раздался стук в дверь. Дверь со скрипом
открылась, и появился Тед Тонкс.

"А, вот где вы". - сказал Тед, увидев Гарри и Сириуса. Он вошел в комнату и заметил всех
остальных в комнате. "Всем привет, что вы здесь делаете, профессор Дамблдор?" - с
любопытством спросил Тед.

"Очевидно, пытается выполнять твою работу". - прокомментировал Гарри.

"Хм?" - сказал Тед, но решил спросить об этом позже. "Мои услуги все еще нужны?" - спросил
Тед, переводя взгляд с Дамблдора на Гарри.

"Он всего лишь директор, а ты все еще профессиональный адвокат, так что да", - ответил
Гарри.

"А, отлично" - кивнул Тед.

“Правильно”. - сказал Фадж, когда все они встали.

"Извините, что происходит?" - спросил Дамблдор. "У меня сложилось впечатление, что встреча
мистера Поттера состоится здесь".

"Нет", - покачала головой Амелия Боунс. "Каким бы знаменитым ни был мистер Поттер, он не
может требовать частного судебного разбирательства. Обычно, если бы это было только одно
заклинание, тогда была бы простая встреча, однако с учетом количества используемой магии
мистером Поттером будет полноценно разбирательство".

"Вы ведешь его на суд перед Визенгамотом". - сказал Дамблдор, вспомнив, что через час он
должен был присутствовать на собрании Визенгамота.

"Да."

"Извините", - сказал Гарри. "Но, насколько я понимаю, обычно главным на таких судах
является верховный чпродей.

"Совершенно верно, мистер Поттер" - кивнул Фадж.

"Ну, возможно, сегодня нам следует поручить кому-то другому взять на себя ответственность".
- предложил Гарри, удивив всех. "Я не хочу, чтобы меня обвиняли в том, что я вышел на
свободу только потому, что у меня хорошие отношения с судьей" - объяснил Гарри. "Мадам
Боунс, вы возглавляете DMLE, и я не думаю, что мы знаем друг друга достаточно хорошо,
чтобы вы присуживали мне. Есть ли какой-нибудь шанс, что вы сможете взять на себя
руководство процессом?"

"Это будет поставлено на голосование, но это отличная идея, мистер Поттер" - улыбнулся ему
Фадж. "Когда начнется суд, я поставлю это на голосование это".

"Превосходно" - улыбнулся Гарри.

Автор: Привет, ребята, надеюсь, вам понравилась глава.
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